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6851 CORRECCION de errores del Bsol D~creto 3407/
1983. de 11 de diciembre, .abte traspaso de funcio.
ne. )' .ervici08 de la Administración del Estado o
la ComuniMd Autónoma de Aral1ón' en materia rte
protecctón a la mujer.

Advertidos errores y 'omisiones en el texto remitido de la re·
laclón de funcionarios anexa al Real Decreto 3407/1983, de 21
de diciembre. sobre traspaso de servicIos del Estado a la Comu­
nidad Autónoma de Arag6n en materia de protección a la mu­
jer (Patronato de Protección a la Mujer), publicado en el -Bo­
leUn Oficial del Estado.. de 9 de febrero de 1984, se transcriben
las oportunas rettificacionps:

En la página 3389, donde dice; .Localidad: Huesca; Enri­
que Montañés Gutiérrez .. ; debe decir: _Maria Luz Bautista de l~

Fuente...
En la misma página, donde dice: .. Localidad: Teruel, Juan

Mateas Menes~; debe hacerse constar qUe es plaza vacante por
jubilación del mismo.

En la página donde dice: ..Localidad: ZaragoZ&~; debe in­
cluirse en la reJación a doña Jul1a Alonso MatiIJa, Auxiliar
administrativo, número de Registro de Persona) Ao:~PGo25365,

retribuciones básicas: 639,436, retribuciones complementarias:
258:.684; total anual· 898.120 pesetas.

MINISTERIO
DE ASUNTOS EXTERIORES

6852 ACUERDO de 23 de diciembre de 1971 entre lo.
Gobiernos (tel Estado EspaflOl. de la República Fran­
ee.a, de la RepúbHca Federal de Alemania y del
Reino de 70. Pafses· Bajos, relativo a la realización
del ..AirbÚs A-300 B~, hecho en Madrid.

ACUE.RDO .ENTRE LOS GOBIERNOS DEL ESTADO ESPA¡';¡OL.
DE LA REPUBLICA FRANCESA. DE LA REPUBLICA FEDERAL
DE ALEMANIA Y DEL REINO DE LOS PAIStS- BAJOS. RE-

LATIVO A LA REALIZACION DEL .AIRBUS A-300 8.

. Los Gobiernos del Estado Espaftol, de la Republica Francesa,
de la República Federal -de Alemania y del Reino de los Paises
Bajos:

Deseosos de 'reforzar la cooperaci~n europea en el campo
de la aeronáutica¡

Teniendo en cuenta el Acuerdo firmado el 29 de mayo de
1969 entre 'los' Gobiernos' de la República Francesa 1 de la Re­
pública Federal de Alemania relativo a la .reallza.ctón del "..A1r­
bús A-300 B_, así oomo el Acuerdo ttr~ado el 28 de diciembre
de 1970 entre los Gobiernos de. la República Francesa. de la
Repilblica Federal de Alemania y del Reino de los Paises Bajos,

Han acordado cuanto sigue:

ARTICULO 1

A reserva de las disposiciones del presente Acuerdo, el Go­
bierno del Estado E'Spañol se adhiere al Acuerdo ~tes oitado
de 29 de mayo de 1969 entre el Gobierno de- la Repúbl1ca Fran­
cesa y el Gobierno de la República Federal de Alemania-relativo
a la realización del ..Airbús A-309 B-.

ARTICULO 2

El Gobierno del Estado Espaftol estará representado en el
Comité lntergubernamental creado en aplicación del articulo l,
párrafo 1, del Acuerdo de 29 de mayo de 1960.

El representante espai'101 en este Comité tendré. voz y voto
en las siguientes cuestiones que afecten directamente los inte­
reses del Gobierno y' de la industria espaftoles:

1. Enmiendas al Acuerdo de 29 de ·mayo d. 1969 '1 al pre-­
.ente Acuerdo.

2. Modificación de la participación espaftola en el programa.
3. Modificaciones de las condiciones de reembolso al Gobier-

no espaftol. .
Ninguna decisión· podré. tomarse acerca de EPstos tres puntos

sin el acuerdo del representante del Gobierno espe.ftol.
Los representantes de las cuatro Partes Contratantes en' el

Comité Intergubernamental deberán tomar. en oonsiderac1ón en
sus dec1siones la necesidad de no perturbar la buena marcha
del programa.

Si le plantease 1& suspensión del proyecto, los representantes.
francé6 y alemán consultarían al representante esp&1101, quien
no podn\ oponerse a una decisión francoalemana ni, en particu­
lar alegar las disposiciones previstas en el último ptLrrafo del
articulo e del Acuerdo de 29 de mayo de 1116;.

En aualquier otra materla el representante espaflol tendré.
únicamente voz.· ,

El Gobierno español estará representado en el Comité -eje­
cutivo previsto en el artículo 1, pérrafo 2, del Acuerdo de 29 de
mayo de 1968. .

ARTICULO·3

Respecto a las disposiciones del Acuerdo de 29 de mayo de
1969, la SocIedad -Construcciones Aeronáuticas, S. A.~, inter­
vendrá como constructor asociado en la' realización del progra­
ma. El contratista plincipaJ concluirá con la citada Sociedad un
contrato análogo a los que. según el articulo 2 del Acuerdo de
29 de mayo de 1009, deoon concluirse entre ei contratista prm­
cipal y 108 constructores aSOCiados.

ARTICULO 4

Una parte de las fabricaciones de serie {célula y montaje
generaD resultante del programa del .Airbús A-300 B. será atrj­
buida, fa directamente, ya bajo forma de subcontratos o de
compras, a la industria española.

Esta parte, fijada en función de las intenciones de Espafta
respecto ·al volumen de adquisiciones del ..A1rbús A-300 B_, esta-­
rá lo más Cerca posible del 4.2 por 100 de las fabricaciones de
serie (célula y montaje generaJ). Las evaluaciones se harán
en base a las condiciones económicas generales de 1 de enero
de 1968. -

En lo que se refiere a los equipos, IÁ disposición del ar­
ticulo 3 del Acuerdo de 29 de mayo de 1969. relativa al ezamen
de una posibilidad de compensación en caso de desequilibrio
de las fabricaciones de serie, no seré. aplicable a la participa·
ción española.

mt la medida compatible con las necesidades del programa
y dentro del l1mite del porcentafe de participación del Gobierno
espafiol .en los adelantos reembolsables la industria espaftola
podrá efectuar trabajos de desarrollo bajo forma de subcontra­
tos que le confíe el contratista principal.

ARTICULO a
El Gobierno- del Estado Espafiol garantiza la entrega gratuita

al contratista principal de la parte de fabricación atribuida a
su industria, conforme a los términos del articulo .. de este
Acuerdo. para un número de aviones talque el monto de este
suministro, evaluado al precio acordado entre el contratista prin­
cipal y la Sociedad cConstrucciones Aeronáuticas: S. A._, , en
las condiciones económicas generales de 1 de enero de 1968. sea
igual al 2 por 100 de los adelantos reembolsables definidos en
el artículo 6 del Acuerdo de 29 de mayo de 1969.

Los Gobiernos de la República Francesa y de la Republica
Federal de Alemania podrán pedir que la oontrib\lciÓn del Go­
bierno del Estado Espaftol reduzca en el mismo monto su propia
contribución a los adelantos reembolsables definidos en el ar­
tículo 8 del Acuerdo de 29 de mayo. de 196ft Con 81te fin el
contratista principal entregará a la .Soclété Nationale Indus­
trielle Aerospatiale_ y. a ..Deutsche ,Airbus_ el oontravalor de las
entregas mencionadas en el pArrafo anterior, quedando deter­
minado este contravalor en base a las condiciones económicas
generales vigentes en la fecha de cada entrega. El monto de
de este contravalor, dividido por partes Iguales entre 1& .80­
ciété Nationale lndustrielle AerosP'atiale_ y .Deutsche Airbús~,
les será entregado en el plazo de un IIles a partir de la fecha
de entrega. La atribución definitiva de las cantidades corres­
pondientes seré. directamente fifada entre el constructor .. aso~
diado interesado y su Gobierno.

En 'C88'J de incumplimiento por parte de la Sociedad ..Cons­
trucciones Aeronáuticas. S. A.-, el Gobierno del Estado Espaftol
quedará obligado respecto a los, Gobiernos de la República Fran­
cesa y de la República Federal de Alemania. dentro del límite
del monto que represente su oontribución, a la financiación co-
mún del proyecto. .

El Gobierno del Estado Espaftol serA reembolsado a razón
del 2 por 100 de las euot.&s globales de reembolso establecidas
en el articulo 7 del Acuerdo de 29 de mayo de 1969. Simultánea­
mente los reembolsos a los Gobiernos de la R8))úbl1oa Francesa
y de la República Federal de Alemania queáarán respectiva­
mente disminuidos en 1 por 100 del monto de dichas cuotas.

Las demás diSpOsiciones financieras del capítulo In (articu­
los 8 y 9) del Acuerdo de 29 de mayo de 1969 se aplicarán al
Gobierno del Estado Espaftol en las mismas condiciones que a
108 Gobiernos de la República Francesa y de la República Fe­
deral de Alemania.

ARTICULO ti

. El Gobierno del Estado Espadol se compromete formalmente
a que la cCompañia Iberia~ proceda a la adquisición, al menoS,
de lJIlatro aviones .Airbús A-soo. B- • entregar no más tarde
de 1975. y simultáneamente a la toJita de un mínimo de ocho
opciones para entregas en 1975, 1978 y 1917.

ARTICULO 7

El presente Acuerdo entrará en Vigor el dia en que las cua­
tro Partes Contratantes hayan notificado el cumplimiento de las
formalidades constitucionales requeridas al Gobierno del Es­
tado Espaftol.

El Gobierno del Estado Espa:tl.ol informará a 101 Gobiernos de
la República Francesa, de la Rep'Obllcá Federal de Alemania y
del Reino de los Pafses Bajos de la techa a qUe hape referencia
el pálTafo anterior. • .. . .

En te de lo cual 108 abajo tirmantes, debidamente autoriza­
dosa este efecto. han firmado el presente. Acuerdo, .

Hecho en Madrid el 23 de diciembre de 1971, en cuatro eJem~
piares. cada uilo de ellos en lenguas española, francesa, alemana
y. holandesa, haciendo fe igualmente los ouatro textos.
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El presente Acuerdo entró en vigor el 22 de octubre de lsrl".
de conformidad con lo establecido en el a.rt1cu1o 7 del mismo.

El Gobierno de la República Federal de Alemania declarú
en el momento de comunicar el cumpllmlento d8 sus requisito.
constitucionales respecto a este. Acuerdo que el m1smo será
también válido para el Land Berlin.

A contlnua.ci6n se transcriben los textos del Acuerdo entre
el Gobierno de la República Francesa y el Gobierno de la Re­
públ1ca Federal de Alemanta relativo a la reaUzaclóD del ..Alr­
bús A-300' a.. hecho en Paria el· 29 de mayo de 1969, y el Acuerdo
entre los Gobiernos del Reino de loa Paises Balos. de la Repu­
bl1ca Federal de Alemania y d8 1& República Francesa relativo
a 1& realización del .A1rbús" A-300 B- o hecho eo La Haya el 28
de diciembre de' 1970. que se citan en el Acuerdo anterior•.

ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLlCA FRAN­
CESA Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLlCA FRDERAL DE ALE­
MANIA RELATIVO A LA REALIZACION DEL .AIRBUS A-'•• B·

El Gobierno de 1& RepúbUca Francesa y el Gobierno de la
República Federal de Alemania,

Queriendo intenslftcar 1& cooperación europea en materia ele
aeronáutica,

Con"" intención de permitir a 181 Sociedades _Sub-AviaUon.
y _Deutsehe Atrbús GmbH. la realización del -AirbúB A-300 S.,
cuyo proyecto presentaron dichas Compañías a 181 Partes Con­
tratantee y cuyas caracterfsticas generales figuran a útulo
lndic:atlvo en el an&jo 1 del presente Acuerdo.

Confirmando qUe el Gobierno del Reino Unido de Gran Bre­
tafta e Irlanda del Norte· queda invitado a qUe se adhiera al
preeen~ Acuerdo, asumiendo loa mismos derechos y obligaciones
que el Gobierno de la República Francesa y el GobIerno de la
República Federal de Alemania, y a que participe en el progra-:­
ma en" la medida en que 10 permita su prosreslón,

Convienen en lo liguiente: '

CAPITULO PRIMERO

Orpnlzacl6n

ARTICULO 1

Las Partes Contratantes confiarán· la direcci&. de las opera-.
clones que les ÚlCWD.b&n en el programa a un Comité intergu­
bernamental cuya misión seré. informarles acerca de la progre.­

.11611 _ca. industrial, comerclal 1 financiera del proyecto
y v18Ilar o garantizar la aplicación de Iao dlsposlclOllOl del
presente Acuerdo, estebleciendo, llegado el caso, los procedimien­
to. necesarios 7 examinando con los lnduatr1.ale1 loa problemaa
que pudieran plantearse- durante la realización del programa.

El COmité Inlergubernamental crearf. un COml16 eJecutivo
constituido por un miembro del Estado ., encargado de reali:z.ac
181 tareu que le delegare.

El COmi16 Intergubernamenlal 1 el COmi16 eJecutivo utiliza·
rén, cuando sea necesario. determinados servicios administra­
ttvOl que el Gobierno de la República pondré. a su disposición
para la ejecuclón del presente programa J que intervendrán
con el Utulo de Agencia ejecutiva. LoI Comités podrán hacer
que en cualquier momento la Agencia' ejecutiva les iDlonne
acerca de todos los puntos del programa y dar lnstrucciones.
dentro' del marco de su misión, a la Agencia ejecutiva.

ARTICULO •

El programa se realizarA conjuntamente por laa Sociedades
cSu'l>Aviation. y -Deutsehe- Airbús GmoR-. que .. oontJnua­
ción se denominarán _101 constructorel asociados-. La Sociedad
-Sub-Aviatton. garantizari en primer lugBl' la dirección de la
obra. pero ésta 18 transferlr4 lo antes posible a un Organismo
común que constituirán loa constructores asoc1ad.oá.

La Agencla ejecutiva, comisionada a tal efecto por el Comité
tntergubernamental. concertará con el Director de' obra un con­
trato que tendré. como obleto determinar 1& aplicación de lu
disposiciones del presente Acuerdo en lo que le conCierne. El
Director de la obra concert.ari. con 101 construCWI'8l asociados
(o 000. la Sociedad _Deutsche Airbus GmbH_, solamente si el
Director de la obra fuese _Sub-Aviatlon.l contratos con los cua­
les caucionarán 8US compromiaoe frente a 1& Agencia eJecuUTá.
Dichos- contratos. que se comunicarán a la Agencia ejecutiva.
tendrtn también como objeto, determinar el reparto de loa.lr&­
bajos J de las responsabUidades. las reglas mutuaa de prec10 y
las condiciones para que compartan los constructor~ asociad08
los riesgos y los beneficios de la Empresa común.

CAPITULO U

Reparto de los trabajos

ARTICULO 3

Las Partes Contrata.ntes convienen en qu, las fabrlcacioDe6
en serie resultantes del programa del _AirbúI A-300 B., bien
directamente, bien bajo la Corma de Bubcgntrataa o de compras.,
se repartirán entre sus industrias respectivas en proporciones
lo mas aprox1madaa p08lblea a las de 101 anticipos reembolsa-­
bIes' que consientan en aplicaclón del capítulo III, articulo 8,
del presenta. .- .

Las fabricaciones en serie que haya que considerar para l.
aplicación de la presente disposición serin las relativas al coo-

junto de Iao estructura. del avlén (alae. tueeIajel 1 al monta'e
general. con exclusiOD de las pruebu. aú como de las fabrlc&-
ciones relativas a 101 motores ., los equlpOl. .

En lo que respecta a los equipos, loe constructores asociados
deberán procurar repartir las fabricaciones en selie entre las
industrias de sus países respectivos en una proporción equ1l1·
brada, habida cuenta especialmente de las fabricaciones reali­
zadas con licencias de Empresas de terceroa paises. 51 no se
lograre una proporción equ1l1brada, el Comité intergubern&­
mental examinarA si, y en qué medida. 81 posible l:Ul& com-
pensación. r

Las evaluaciones se llevarin a cabo sobre la base de las con·
diclones de precio de 1 de enero de 1968.

ARTICULO.

El anejo 2 del presente Acue,rdo fijarA los gastos de desarro­
llo a los cuales 8e aplicará.n los anticipos reembolsables de las
P~tes Contratantes. Dichos gastos no incluirAn los propios co­
rrespondientes al desarrollo del motor; cubrirán todas las pues­
tas a punto necesarias durante los dos aft08 que sigan & la
obtención del certificado de navegabilidad.

En la asignación de 108 t.rabajos correspondientes entre 1...
industrias de 1a8 Partes Contratante". y con deducción de los
que, llegado el caso, se confiaren a las industrias de terceros
paises. los contructores asociados se aJustarán. en' la medida
posible, comP4ttble con las. necesidades del programa, a 103
porcentajes convenidos entre las Partes Contratantes para la
distribución de los anticipos reembolsables. .

ARTICULO IJ

Las fabricacJones ea serie y los trabajos de desarrollo -con
Ij,especto a 1& aplicación de los articulos 3 y 4 que antecede-.
aesde el momento en que una de las Partes Contratantes con­
sienta en ello y lo notifique al Comité intergubernamental, po­
drán considerarse como atribuidos a.su industria aunque no se
hayan ejecutado por ésta.

CAPITULO III

Disposiciones financieras

ARTICULO 8

Para la ejecución del contrato concertado .. entre la Agencia
ejecutiva y el Director de 1& obra en aplicación de las d.i:;po­
siciones del articulo .i! que antecede, las Partes Contratantes
concederán anticipos reembolsables por un total do dos mil
cincuenta millones de francos únll seiscientos cincuenta '1 cinco
millones de marooa alemanes!. Dichos anticipos se facUitBl'áD a
razón de un 50 por 100 por la República Franceaa y un SO por 100
por 1& República Federal de Alemania¡ dicho reparto se llevari.
a cabo sobre la base de laa condiciones de precio <le 1 de enero
de 1968. Los anticipos reembolsables que incumban a cada una .
de las Partes Contr8tant.es corresponderán a una parte bien
determinada de los traba~os de desarrollo y englobarán priori­
tariamente los trabajos .ejecutados por la industria del Estado
correspondiente. .. "

El importe de dos mn cincuenta millones de francos (inll
seiscientos· cincuenta y cinco millones de marcos alemanes) es­
tipulado para los anticipos reembolsables. y que debérá figurar
en el contrato a un tanto alzado concertado entre la Agencia
ejecutiva y el Director de la obra, será revisable en función de
la evolución de las condiciones económicas generales desde el
1 de enero de 1968. Se entiende neto de cualquier, derecho e
impuestó.

Comprenderé. los~ anticipos reembolsables ya desembolsados
en el marco del protocolo de 26 de septiembre de 1967. Ascen- --...
dfan el 1 de diciembre de 1\168 a:

- Veinticinco millones de francos para la República Fran­
oesa.

_ Catorce millones ele marcos alemanes para la República
Federal de Alemania.

Cada una de las Partes Contratantes podrá. paJoa respetar
s1ii procedimientos n8(:ionales, poner la parte de anticipos
reembolsables que le incumban a disposición del Director de
la obra por intermedio de su constructor aaooiado J exigir una
participación financiera de este último. .

A medida que se vaya produciendo la atribución de ioe t;ra..
bajos de desarrollo a los constructores asociados y. eventual­
mente, a otros industriales. el Director de la obra Indicará a
la Agencia ejecutiva la parte representada por esol trabaJoe en
los· gastos totales de desarrollo. Al porcentaJe asi deflnldo co­
rresponderá la asignación de una traccióD idéntica de 108 anU·
cipos reembolsables de las Partes Contratantes. El importe 000­
rrespondiente, calculado con arreglo a las condiciones eeonóm1­
cas de 1 de enero de 1968 -con la reserva de las dtsposlc1oD~s

particulares establecidas por el Comité intergubernamental para
los trabajos relativos a equipos des&lTOllad08 e.o terceros paf..
ses- S8 librará en la moneda del Estado de que dependan 101
industriales interesados y en él tigurarA la posibilidad de reVi­
sión en función de la evolución de las condiciones económlcaa
generales de la conformidad con una fórmula propia para cada
Estado y aprobada por el Comité intergubemamental. Se pagan.
progresivamente en función del avance de 101 trabajos. Para
Isa cantidades a cuenta se distinguirá un número suficiente
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de etapas técnicas cuya real1zaclÓD .comprobarán el Director de
la obra y los aerv1clos oficiales. .

Como contrapartida de loa antictpos reembolsables de las
ParteaContratantea. el Director de 1& obra ,. los (o el) ,cons­
tructores asociados se obligaran a llevar a buen t1n el des~­
110 del -A1rb\1s A-300 B. Y ooncretamente a cumpUr las condi­
ciones impuestas conjuntamente por las autoridades de certifi­
caciÓII francesas y &1eManaa para 1& obtención de la ,certificación
de tiPO.de dicho avión. Por otra parte correrán con los gastos
de desarrollo Q.ue no eubr.leren los anticipos reembolsables de
las Partes Contratantes.

Por 61tlmo, en C&8D de incumplimiento de uno de los cons­
tructores asociados, ..el Gobierno del Estado del cual dependa
quedari. obU¡ado ante el otro Gobierno hasta el limite de las
·cantidades que representen su ouota en el financiamiento co­
mún del proyecto.

ARTICULO 7

e;uando esté ,terminado el desarrollo, el importe total de los
anticipos reembolsables desembolsados por los Gobiernos -in­
cluida la repercusión de las revisiones llevadas a cabo para
tener en cuenta la evolución de las condiciones económicas se.
nerales- serA comprobado por el Comité lntergubernamental
Dicho Importe, evalu.ado neto de cualquier derecho o Impuesto:
se distribuirá según las monedas en las cuales los anticipos
reembolsables 8e hayan recibido por los industriales y será
sobre las cantidades elementales &SI expresadas en las diferen­
tes monedas sobre las que recaerá la obligación de reembolso
por el Director de la obra y los (o. el) constructores asociados.
El reembolsos~ llevará a cabo med1ante loa pagos consíguientes·
a la venta de los aviones y recambios y exigibles un mes des~
pués de su entrega.

Expresados en milésimas de las cantidades totales que haya
que reembolsar. los pagos por avión ascenderán a 0,60 desde
el primero al ISO avión, a 1,70 desde el 131 al 1SO avión y a 3 50
a partir del 151 avión. Los pagos corespondientes a lOB recam­
bios representarán el 1~ por 100 del precio de venta de estos
'O.ltimos cuando se trate de recambios de estructura y el 7,15 por
100 cuando se trate de recambtos de equipo especificos que ha­
yan sido obleto de contratos de desarrollo con el Director de
la. obra. El contrato concertado entre la A&encla eJecutiva y el
Director de la obra establecerá las modalidadea de control con-
venientes para la ejecución de dichas disposiciones. .

El producto de los pa¡os establecidos en el apartado anterior
8e distribuirá entre las Partes Contratantes proporcionalmente
a la distribución de IUS anticipos reembolsablel, tal romo queda
definida sobre la base de las condiciones económicas generales
de 1 de enero de 1968. Dicha proporCiÓD H observará en cada
tramo de p...,..

El Comité Intergub&rnamental podré. en cualquier momento
luspender loa pagos establecidos en el segundo apartado del
presente articulo, parcial o totalment~, si elltimare que éstos
pueden comprometer gravemente las posibilidades de venta del
.Airbüs A~300 B.. ,

ARTICULO 8

Cada &do el Comité Intergubernamental r.resent&rá a las Par·
tes Contratantes una Memoria relativa a a eJecucl6n del pre­
sente Acuerdo, en 1a cual figurarA un análisis de la situación
financiera.

. ARTICULO'

El presente Acuerdo no se aplicar' ... las condiciones de fi­
nanciaciÓn de las fabricaciones en aerle. Cada uno de 108 cons­
tructores asociados deberé reunir 108 fondos neceBarios para
financiar 8U parte en las fabricaciones en serte. '

CAPITULO IV

Motores y equipos

ARTICULO 10

Laa Partes Contratantes no oonfer1ri.n exclusividad alguna
a cualquiera de los' diferentes motores qUe puedan -montarse en
el «Airb\\s A-sOO B... Los oonstnIctores asociados deberán elegir
el motor con el cual 8e llevárá a cabo el desarrollo del avión,
Su eleoc10n le lometen. a la aprobaCión de la8 Partes Contra.­
tantes, las cuales .e pronunciarán fundándose _principalmente
en los criterios siguientes:

, - Grado de probabUldad de un lanZamiento efectivo oon
respecto a plazos para cada uno de los diferentes' motores pre­
lent&d.08 a concurso.

- M6rltos respectivos de dichos motores, tré.tese de lu ca-­
racterfst1cas técniC88 (tales como las relativas a prestaciones,
resistencia y mantenimiento). del precio de venta, de la calidad
del aervicio postventa o de las preferenclaa de las Compa1iiaa
de transporte aéreo.

- Interés en hacer que participen las industrias de construc­
ción de aviones de .cada una de las Partes Contratantes.

ARTICULO 11

Con el fin de hacer un llamamiento a las industrias naciona­
les respectivas de las Partes Contratantes -en la medida en que
puedan presentar equipos con posibilidades para que 108 apre-

cien 18s CompatUas de transporte aéreo y que sean competitivos
especialmente en materia de precios, plazos, calidad y servicio
postventa- el Director de la, obra deberé: .

- Incluir a los suministradores calificados de las Partes Qm.
tratantes en las consultas a las cuales proceda para la eJeoción
d-: equipos. Las listas de sumJnistradores aelecetonados para
dIChas consultas se comunicarán de antemano a la Agencia eje~
cutlva.

.- Informar a la Agenda ejecutiva cuando su elección n·
caIga en un suministrador nacional de una de las Partes Con~
tratantes.

- Comunicar sin demora alguna a la Agencia ejecutiva los
elementos que hayan influido en su elecci6n y las 'razones que
le hayan parecido determinantes para su decisión cuando haYA
elegido un suministrador que no sea nacional de una de la.
Partes Contratantes.

CAPITULO V

Participación de industriales de terceros Eslado~

ARTICULO 12

Independientemente de los· casos de rtlCUrBOS a fabricante!
exteriores previstos en el capitulo IV, los constructores asocia­
dos podrán, con el acuerdo de las Partes Contratantes y ('on el
fin concreto de melorar aún más las perspecUvas de venta del
.Alrbús A-300 B.. , confiar una parte de los trabajos del programA.
a industriales de terceros Estados.

Salvo en los casos a que 8e refieren las disposiciones del
articulo 5 que antecede. dichos industriales aportarán. en lugar
y vez de las Partes Contratantes, una fracción de los antlcip:.Js
reembolsables tgual a la de las fabricac10nes en serie (alas y
fuselaje y montaje generan que se les hubiere confiado.-

CAPITULO VI

Dispt)siclones finales

ARflCULO 13

El presente Acuerdo entrara env1gor el dfa en que las 'Parte!
Contratantes se hayan notificado mutuamente el cumplimiento
de las fOrInR.lidades oom.sUtucionales exigidas. Entre las Partes
Contratantes el prest'nte Acue:-d.o sustituirá al Protocolo de 2e
de septiembre de 1967 entre lo. Gobiernos de la República Fran­
cesa, de la ReptbUca Federal ¡;le Almanla y del Reino Unido de
Gran Bretafia e Irlanda del Norte relativo a lIn proyecto dv
aerubús europeo Uanzamíe'lto de una primera fue).

Hecho en Paria el 29 de mayo de 1969, en dos eJemplares
cada uno, en lenguas francesa. y alemana, los dos textos igual­
mente fehacientes.

ANEJO 1

Características pnerales inrlteat!vas del avi6n correo corto me·
dio .de gran capacidad .A1rbús A~300 B..

El «A!rbús A·300 B.. seré. un avión de traIlM'orte civil sub~
sónico, correo corto medio de gran capacidad, Irá equipado oon
dos reactores de la clase de los 20 a 22.000 daN (45 a 50.000 lb)
de potencia propulsora, con .compresor. ·1natalados en barquina
bajo la superficie de sustentaclOn; el motor escogido se· elegln\
entre loa modelos siguientes: el «Rolla Boyce RB 211», el «Pratt
v Wbitney J'I'OD.. o el .General Electr10 CFe...

El avión tendré. un fuselaJe de sección c1rcul&r de gran di'·
metro y un ala baja.

La velocidad de crucero será de 500 kt aprorlmadamente.
El radio de acción bé.slco serA de 2.200 kilómetros con las

reservas y la carga oomeroia1 mAxtma.
La cabina podrá recibir aproximadamente 250 pasajeros Cocho

de frente), oon una distancia de 88 centímetros (34") o 300 pa~
saleros con una dlstanda de 71 centímetros (28"); habrA la
posib1l1dad de otras disposiciones de loe paaajeros.

Dos depOsltos para flete y equipales equipados con disposi­
tivos mecAnicos que permitan la lnstalaciOn de contenedores
utilizados en otros aviones de gran capacidad, y en depósito
para carga a granel se InstalarAn bajo el suelo de la cabina de
los pasajeros.

La concepciOn general del proyecto deberé. permft1r su des­
arrollo ulterior hacia un aumento de la capacidad V del Tadio
de acctón.

ANEJO.

. Trabajos de desarrollo del cAil'bús A-300 B.. a los cuales se apll­
car'n los anticipos reembolsables de las Partes Contratantes

CAPITULO 1

Estudtos

El presente capitulo abarca todos los gastos de personal de
las oficinas de estudios del avión. con e'V'.Jus16n de los de las
oficinas de, estudios de ut1llafes y documentaci6n.

Abarca asimismo los gastos de los ordenadores y las m.ate­
rias para planos a tamafio natural.
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CAPITULO a

Maqueta. aerodinámiclJl ~ pruebas en tÚrnll oerodinámLco

El presente capitulo abarca 1& fabricación de- laa maquetas
ael'odinámicaa necesarias para el proyecto. as! como 101 costel
da las pruabllS en túnel aerodinámico en los laboratorios del
Estado y en los pr1vadoa.

CAPITULO :\

Prueba. e,tructurale.

El presente capitulo abarca la fabricación de los elementol
que hayan de someterse "" pruebas. la preparación de dtchOl
elementos para las prutlbas, la realización de las construcciones
neCesarias para la el ecución de dichas pruebas y la pn\ctica de
las pruebas propiamente dichas.

,CAPITULO'

Pruebas de Sistema.

El presente capitulo abarca el coste de las pruebas de 101
sistemas, con exclusión de las pruebas de equipos necesarias
para su homologación. cuyos gastos quedan a cargo de loa su·
ministradores.

CAPITULO a
Trabajos con simulador

El prel>ente capitulo abarca la realización de un simulador
de vuelo, utilizando loa calculadores del simulador .Concorde.
en servIcio en la fábrica de Toulouse, y la explotaci6n y,entre·
tenimiento de dicho simulador, as1 como el coste de las pruebu
de simulación efectuadas a peticIón de 101 industriales en los
demás laboratorios privados O del Estado,

CAPITULO s

Desarrollo de los equipos

El presente capitulo abarca la participación de los construa.
tares en los gRiltos generales de los fabricantes de equIpos para
el desarrollo de equipos nuevos o para la adaptación de equipal
existentes.

CAPITULO 7

Utillaje,

.El presente capitulo abarca las investigaciones de procecU·
mlentos de fabricación, la realización de maquetas tamaño gran­
de. el estudio y la realización de utillaje8 capaces de una ca·
dencia mensual de cuatro aviones· con una cadena de montal'!.

CAPITULO s

Fabricación de cuatro aviones de descrroUo

El presente capitulo abarca la fabricación de cuatro avlone.
de desarrollo utllJzados para obtener la c~rtificaci6n. _

CAPITULO i

Pruebas en vuelo

El presente capHulo abarca la prep&l'a;:;!Ón de la instalación
de pruebas en vuelo <incluidos lo! materi:t.>s de" tierra}, ali
como la ejecución ., la explotación de dichas pruebu hasta ¡.
certificación.

CAPITULO 10

Modtftcacione.

. El presente capitulo barca las modtficflciones que haya que
aplicar a los cuatro aviones de desarrollo durante las pruebas
en vuelo hasta la certificación.

CAPITULO 11

Matertales de serviClo

El p:~nte cap~tuIo abarca los materiales necesarios para
la fabrIcacIón en tIerra de los cuatro aviones de desarrollo.

CAPITULO 12

Recambios

El presente capitulo abarca los r€'cambios de la estructura
., de los equipos cuyo aprovisionamiento es ne,~f'sarlo para ga.
rantizar la prosacución normal de pruebas en vuelo de los
ouatro aviones de desarrollo.

CAPITULO 13

Trabajos de los servicios de venta y posventa

El presente ~apftulo abarca los estudios generales de mer­
cado, ,los estudio! de mantenimifmto y de fiRbilidad y la eia­
boracIón de la documentación técnica del avión de que se
trata para las Compañías aéreas.

CAPITULO 1.

GaIta. diver.o.

El presente capítulo abarce. 101 gastos relacionados Con la
aplicaclón del método Pert, 108 gastos de comunicación, 101
gastos diversos de transporte. y tránsito de los conjuntoa de 101
avion~s.

CAPITULO 11

Dtrección dt lá obra

El presente capitulo abarca loa gastos de direcclÓD de la
obra que son princ1palm~nte todos los gastos suplementarios
de dIrección, coordinación , gestión a· 10& cuales el Director
de la obra deberá. hacer frente al nivel del conjunto del pro~

yecto.
CAPITULO 18

Crucero

El presente capítulo abarca los gastOs efectuados por el
constructor en virtud del programa A 300-8 para el avión de
que se trata durante los dOl años siguientes a la obtención del
certificado de navegabilidad.

CAPITULO 17

Motore.

El presente capítulo abarca 108 gastos relativos a la compra
y el entretenimiento de loa motores y barquillas necesarios
para la fase de desarrollo, incluidos los recambios".

ACUERDO ENTRE LOS GOBIERNOS DEL REINO DE LOS
PAISES BAJOS, DE LA REPUBLlCA FEDERAL DE ALEMANIA
Y DE LA REPUBLlCA FRANCESA RELATIVO A LA REALlZA-

CION DEL .AIRBUS A-3" B.

Los Gobiernos del Reino de los Países Bajos, de la República.
Federal de Alemania y de la República Francesa, ~

Deseando reforzar la cooperación eurQpea en el campo de
la aeronáutica, . ,

Considerando el Acuerdo firmado el 29 de mayo de 1969 en tre
los. Gobierno. de la República Federal de Alemania '1 de la
República Francesa relativo a la realización del .Ajrbús A-300 B.. ,

Han convenido lo siguiente:

ARTICULO 1

Bajo la reserva de las disposiciones del presl3nte Acuerdo•
el Gobierno del Reino de los Países Bajos se adhiere al Acuerdo
de 29 de mayo de 1969 entre el Gobierno de la República Fran·
cesa y ,,1 Gobíerno de la República Federal de Alemt:l.nla rela.
tivo al a reaiízación del ..Aírbús A-300 B...

ARTICULO 2

El Gobierno del Reino de los Paises Bajos est:ará representa­
do en el Comité intergubernamental que ha sido creado en
aplicación del artículo 1, apartado 1,' del Acuerdo de 29 de
mayo de 1969. .

El representante de los Países Bajos en este Comité tendrá
derecho de voto para las cuestiunes siguientes que conciernen
directamente a los intereses del Gobierno y de la industria de
los Países Bajos:

L Enmiendas al Acuerdo de 29 de mayo de 1969 y al ore­
sente Acuerdo.

2. Modülcaciones de la parte neerlandesa en el programa.
3. Modificaciones de las condiciones de reembolso al Go­

bierno neerlandés.
4. Aprobación del contrato entre la_Agencia eiecutiva y el

Jefe de obras.

Sobre estos ·cuatro puntos no· podrá. tomarse ninguna ded·
sión sín el acuerdo da! representante del Gobierno neerlandés.

Los representantes de las tres Partes Contratantes" en el Ca·
mité intergubernamental deberán tomar en cuenta en sus deci­
siones la necesídad. de no contrariar ~ buena marcha del pro·
grama.

Si se contemplase la interrupción del proyecto, los repre-·
sentantes franceses y alemanes consultarfan &l representante
neerlandés, quien no podria oponerse a una decisión franc'l.ale·
mana, ni especialment~ apoyarse en las disposiciones previstas
en el último párrafo del articulo 6 del Acuerdo de 29 de mayo
de 1969.

En cualquier otra_ materia el representante neerlandés ten·
drá voz consultiva

El Gobierno neerlandés estará representado en el Comité
ejecutivo previsto en el articulo 1, párrafo 2, del Acuerdo de
29 de mayo de 19f"t

ARTICUlO 3

En vista de las disposiciones del Acuerdo de 29 de mayo
de 1969, la S,ociedad .1"okker· VFW N. V... intervendrá como
constructora asociada en la realízación del programa. El Jefe
de obras concluirá con ella Un contrato aná.logo a los que,
según el articu lo 2 del Acuerdo de 29 de mayo de 1969, deben
ser concluidos entre el Jefe de obras y las constructoras aso-­
ciadas.
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ARTICULO ..

Una parte de las fabricaciones en serie (célula y montaje
.meran resultante del programa del .Airbús A-300 B.. será
concedida directamente. bajo forma de ,subcontrata o de com­
pras, & la industria neerlandesa. Esta parte se acercará tan­
tocorno sea posible a la de los adelantos reembolsables que
1Doumban al Gobierno del Reino de los Paises Bajos y que se
-proporcionan de conformidad. con el articulo ti que méS ade­
lante sacita. lAS evaluaciones serio hechas sobre la base
de las condiciones económicas gen6I'ales de 1 de enero ,de 1968.

Ea. lo que ooncieme a 1& equipación, la disposición del
artk:ulo 3 del Acuerdo de 29 de mayo de 1969. relativa al exa­
men de una posibilidad de compensación en caso de desequili­
brio de las fabrioaciones en lene. no se aplicará a la partici­
pación neerlandesa.

En la medida compatible con las necesidades del programa
y en el limite de la tasa de participación del ,Gobierno del.Reino
de los Pafses Bajos en los adelantos reembolsables, la industria
neerlandesa efectuará los trabajos para el desarrollo que serán
determinados de común acuerdo con la ..Sociedad Nacional In­
dustrial Aeroespacial_, que .ustituye después del 1 de enero
de 1970 a la .Sociedad Sub·Aviación_ como constructora aso·
·ciada, y con la .Deutsche Airbus GmbH.. '

ARTICULO S

Los adelantos reembolsables de 2.050 mmones, de francos
(1.855 millones de marcos alemanes, 1.503 mUlanes de norines),
definldo's en el articulo 6 del Acuerdo de 29 de mayo de 1969,
serán aportados en razón de 6,6 por 100 por el Gobierno del
Reino de los Países Bajos, que pondrá su parte de los adelantos
reembolsables a la disposición del Jefe de obras por Intermedio
de 1& Sociedad ..Fokker-VFW N. V._. Las partes que correspon·
dan respectivamente al Gobl~rno de la República Francesa y
al de la República Federal de Alemania se sitúan una y otra
en él 43 por lOO, debiendo el· Jefe de obras recibir, por inter­
medio de la Industria britAnica, el saldo, es decir, 7,4 por 100.
Este reparto queda definido sobre la base de las condiciones
económicas generalE"s dlil 1 de enero de 1968.

En caso de incumplimiento de la Soci~ad «Fokker·VFW
N. V.-. el Gobierno del Reino de los Paises Bajos quedaré. com­
l>t'ometido frente a los Gobiernos de la República Francesa
y de la República Federal de Alemania hasta el limite de las
sumas que representen su cuota-parte en la financiación ca·
mÚn del proyecto.

Las otras disposIciones financieras del capítulo III (artfcu·
los 6, 7, B Y 9) del Acuerdo de 2Q de mayo de 1969 se aplicarán
al Gobierno del Reino de los Países Bajos en las mismas con­
diciones que a los Gobiernos de la República Francesa y de la
República Federal de Alemania.

ARTICULO e

El Gobierno de la República Francesa y de la República
Federal de Alemania, después de haber consultado en el seno
del Comité intergubernamentaJ. l)Odránconjuntamente decidir
la conclusión de Acuerdos con kstados- terceros con vistas a
asociarlos a la realización del «Airbús A·300 B_.

Estos Acuerdos podrán implicar una reducción de los ade­
lantos reembolsables que corresponden a estos dos Gobiernos,
asf como a lasparoelas de trabajo atribuidas a sus respectivas.
industrias. Tales acuerdos podrán prever la representación de
estos Estados terceros en el seno doo Comité interguberna­
mental.

'ARTICUW 7

El presente ·Acuerdo entrará en vigor ~ el día en que las treS
Partes Contratantes hayan notificado el cumplimiento de las
formalidades constitucionales requeridas al Gobierno del Reino
de las Países Bajos.

El Gobierno del Reino de los Pafses Bajos informaré. a los
Gobiernos de la República Francesa y de la República Federal
de Alemania de la fecha a qUe se refiere el primer párrafo.

En fe de Jo cual los abajo firmantes, debidamente· autoriza·
dos a este efecto, han tinnado el presente Acuerdo.

Hecho én La Haya, el 28 de diciembre de 1970, en tres ejem·
pIares, cada uno en lenguas neer~andesa, alemana y francesa,
los tres textos igualm~nte fehacientes.

Lo qUe se hace público para conocImiento general.
Madrid, 5 de marzo de 1984.-El Secretario general técnico,

Fernando Perpiñá-Robert Peyra.

ACUERDO de 28 de septiembre de d981 entre los
Gobiernos de la República Federal de Alemanta.
la República Francesa, el Reino Unido de Gran
Bretal'la e Irlanda del Norte y E'PaIla, concemten­
te al progrcuna «Airbús A 310.. hecho en Londres.

Los Gobiernos de la República Federal de Alemania, la Re­
públfca Francesa, el Reino Unido de la Gran Bretafta e Irlanda.
del Norte- J Espafta:

-r>esea.ndo intensificar la colaboración europea en el cam­
po de la construcción aeronáutica¡

Deseosos de capacitar. al Grupo de Interés Económico Ab-·
bus Industrie (el jefe del proyecto) y a los fabricantes asoot..
dos ..De.utsche Airbús GmhH.; ..Société Natlonale lndustrielle
Aérospatiale-, .British Aerospace. y ..ConstruccIones Aeroné.u­
"tiC6S, S. A._, para continuar el programa ..Airbús A+3()(}. ., para
realizar el programa .Airbús A-310_, cuyo proyecto ha sido
sometido por estas firmas a los Gobiernos signatarios y cuyas
caracteristicas generales se incluyen a titulo indicativo en el
anexo I del .presente Acuerdoj

Conforme con los principios del Acuerdo entre, el Gobier·
no de la República Federal de Alemania , .1 Gobierno de la
República Franoesa concerniente al .Airbús A-300 B-, finnado
el 29 de mayo de 1969 (.el Acuerdo de 1869-):

Teniendo en cuenta los acuerdos IUplementarios firmad:.)S
con el Gobierno del Reino de loa Paises Bajos el 28 de diciem­
bre de 1970 (..el Acuerdo de 1970-) y con el Gobierno del Es­
tado espatiol' el 23 de diciembre de 1971 (.el Acuerdo de lSFlh).
relativos al «Alrblls A-300 BOj

Conscientes del hecho de que la entrada de .Britisb Ae­
rospace. en. cAJrbus Industrie_ elIde enero de 1979 refuerza
este grupo de interés ecbnómico, lndustrtal ., comercialmente
y lo sitúa en una po$iclón aún mM favorable para inciar una
más amplia COO:peratidón dentro y fuera de Europa,

Han aoordado lo que sigue:

CAPITIJLQ 1

GeneroUdade.

ArtÍGulo 1. Las di::oposicionee de 1us Acuerdos de 1969, 1970
Y 1971 conti.nuarán en vigor entre aquellos GobieNlOs sign~ta­
rios del prt1rtente Acuerdo que sean igualmente Gobier.:n()!:I sig·
natarios de Jes tres Acuerdos antes citados en tanto no sean
modificadas o sustituidas, en las relaciónes entre los Gobiernos
signatarios del presente Acuerdo, por las disposiciones del pre.
Bente Acuerdo.

-CAPITULO a

,Organimctón

Art. 2. ,1. El OJrnité Intergubernamental, establecido por lOS
AcuerdOs de 1969, 1970 Y 1971 oontlnuará existiendo, S~s pode­
res y responsabilidades serán ampliados para incluir todos 101
aspectos del programa .•AirbÚB A 310.. -

2. El Gobierno del Reino Unido de 1& Gran Bretafta e Ir­
landa del Norte estará representado en el Comité Interguber­
namental con efectos desde el 1 de enero de 1I'l9.

3. Los representantes de 1& República Federal de Alemania,
la República Francesa y el Reino Unido de Gran Bretafia •
Irlanda del Norte tendré.n, cada uno, derechos de votos sin
restricción eD el Comité lntergubemamental. No eeri posible
tomar ninguna decisión contra el voto de uno de estos .....
pres8Dtantes. . .

4. El representante de Espafta, tendré. pleno derecho de voto
en las siguientes materias:

al Modificación del presente Acuerdo.
b) Modificaciones de la participación española en los· pro­

gramas .A sao. y .A 31000.
c) Aprobación del Acuerdo marco (y de cualquier enmienda

pOsterior) entre la Agencia Ejecutiva J cA1rbus Industrie-,
mencionado en el artfculo 3 siguiente.

d) Aprobación de los lotes de producción de los programas
«A 300- y ..A 310. que lleven consigo trabaJos de producci6n
en serie asignados a Espada.

No será Posible tomar ninguna decIsión en lae cuatro ma­
terias anteriormente mencIonadas sin el acuerdo del represen­
tante espaftol.

51 se propusiera la terminación de uno oambas de lo~ pro­
amas ..A 300- Y ..A 310_, los representantes de la Republica

~deral de AlemanIa la República Francesa y el ReIno Unido
de la Gran Bretaña 'e Irlanda 'del Norte consultarA.n al repre­
sentante espatioI. quien, sin embar~o, no tendrá poder pa.:¡a
oponerse a la decisión tomada por ~OS mIembros con de"'eC o
a voto sin restricciones, nt, en particular, invocar el pirrafo 4
del articulo 8. El representante espatiol tendré. voz pero no voto
con respecto a todas las materias restantes.

5 Los representantes de los Gobiernos signatar.t~s en el
Co~ité Intergubernament8.1 se esforzará en BUS deCIsIones en
promover el éxito del programa «Atrbús-. d

6. El Comité Ejecutivo. establecido bajo los Acue~dos e
1969 1970 Y 1971, Hevaré. a cabo las funciones a él aSignadas
por' el Com.1té intergubernamental. Continuaré. estando corni
puesto por un representante de cada p~ representado en e
Comité Intergubernamental. 1 Co' Ité

'1 Tal como esté previsto en el Acuerdo de 1969, e m
Inte~gubernamental Y el Comité Ejecutivo utmza~n los se~
cios de una Agencia Ejecutiva. cuyas reAsJl<l¡r:bl11dad:p~án
permanente supervisión del programa. • r s- se a
para incluir las del .Airbús A 310-. La Agencia Ejeeuilva ~;
tarA forma.da por miembros des!gnados no sólo. ~mo ao es. Go­
el Gobierno. de la República Francesa, sino también por los
blernos de la República Federal de Alema~Yddf\~:i~~ P:~~~
de la Gran Breta!l.a e Irlanda del Norte. s e a 1 Ca
ganlzacIón de la Agencia Ejecutiva semn aprobados po: ~ .i
mité Intergubernamental. El Comité Intergubernamen a y


